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Hagnucb Ha kamHe X B. oo P. X.
KaneHpapb 3 'esepa

- Sk MR T AT YR A G
FOOTRGEC ZURET | N * HauepTaHume OYKB O4YEHb
O apxan4Hoe 1 KkpanHe
HEpPOBHOE.

* BONbLLWMHCTBO OYKB
COXPaHUIOCb OTYETNNBO.

* B TpeTben cTpoke bykBa mae
N TAroTeeT K apxandyHou
dopme «+» Npu TOM, YTO
bonee no3gHue Haanucu
coaepXart BapuaHT «X».
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Tpancaurepanus u nepeBoj Tekcra Kagengaps u3 I'ezepa

Crtp. TpaHcnutepauus MepeBong
1 qox In' | TN | [1Ba mecqaua cbopa (ypoxas). [1ea mecsua nocesa.
2 Vv | w7 1IN | [1Ba Mecsaua «no3gHero ypoxas».
3 nwo XV N | Mecay yOopKn nbHa.
-4 DWW X N | Mecdl XaTBbl S4YMEHS.
A
S} 221 ¥ N Mecau XKaTBbl 1 Nupa.
6 T INY' | [1Ba mecsaua obpesku (no3bl).
7 Y7 N | Mecau neTHUX nnoaos.

8 'ax | ABui[a]



Bua v TpaHcnutepauus
aMapHCKOU Tabnnyku

obverse

. a-na {disz}lugal-ri _en_-ia

_{d}utu_-ia _dingir-mesz_-ia _{d}utu_

. sza isz-tu _an{szal0-mi}_

. um-ma {disz}yi-id-ia _ARAD2_-ka#

. ip-ri sza 2(disz) _giri3-mesz_-ka

6. lu2_ qgar-tab-bi sza 2(disz) _ansze-kur-ra-
mesz_ -ka

7\a -na 2(disz) _giri3-mesz lugal en_-ia

8. lu-u2 isz-ta-ha-hi-in 7(disz)-szu u3 7(disz)-
ta-na

9. s,i-ru-ma u3 ka-ba-tu-ma

(%)

reverse

1. a-wa-ti7 _lugal en_-ia
2. _dumu {d}utu_

10. a-nu-ma i-na-s,a-ru a-wa-tu2
11. _lugal en_-ia _dumu {d}utu_ u3
12. a-nu-ma szu-szi-ir-ti _ninda-mesz_

13. kasz-mesz i3-mesz sze-mesz gu4-mesz_

14. ud5-mesz_ a-na pa-ni _erin2-mesz
lugal en_-ia

15. be#-it-ti gab2-ba a-na _erin2-mesz lugal
en_-ia

16. mi-ia-mi _lu2-ur-gi12_

17. u3 la-a yi-isz-te-mu
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EA 324
Yidya of Ashkelon to the King, No. 5
L 29837 BB 54 - W 209
Photo, BB, Pl. 21

OBVERSE.

[~ & =¥ -F 1« =X

A=
-+ 4§
H4 =N 4E -F hw
=RIET 4 BAl =Y A CHT

el S OEHA N O« W« H|s -

S EA o= X OE4 N oRGT 2R
BT @ 1 =i HL BN l

B = RN B 4 £ E QE W OANS L4
E QR FE L = «E O

B S = A7 QMR 4 410

== U =N O -+ 4 o

B+ = H (- e k¥ I

3 ) S-S

y:ik«nkk«xk«*rék«l

FE 1« T # = 4 =Sy HIL =N
’”W( B~k I=Y Y KA & 1« =5 F =R 15
e B G S T P
CEI* B & =18 4
g : RevERse.
B & & = U =K
E ~+ 4

To the king, my lord, my Sun, my god, the Sun from the sky: Message
of Yidya, {ylour servant, the dirt at your feet, the groom of your horses.
I indeed prostrate myself, on the back and on the stomach, at the feet of
the king, my lord. 7 times and 7 times.
the orders of the king, my lord, the son of the Sun, and I have indeed
prepared food, scrong drink, oil, grain, oxen, sheep and goats,' before
the arrival of the troops of the king, my lord. I have [st}ored? everything
for the troops of the king, my lord.
not obey the orders of the king, my lord, the son of the Sun?

10-15 [ am indeed observing

16-19 Who is the dog that would



Crena napsa Mema
(u3BecTHas B XIX Beke Kak «MOaBUTCKMI KaMEHb») C HAJIMUChIO cepearHbl [X
Beka 10 P.X. or uMeHn MoaBckoro naps Meimma (oubmneiickuit Meca — 4L1ap. 3:4)
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MoaBa, nan-

BOHUTAHUH. OTel Mol LapcTBOBan Haa
MoaBsom TpuauaTthb NneT, 1 9 BoLapun-

cq nocne otua moero. Caenan s BbICOTY
aty ansg Kemouwa B Kapxo. Bei[coTa cna-]

CeHUd, NOTOMY YTO OH Clnac MeH4 OT BCeX
Lapen, 1 NOTOMY YTO OH Jan MHe
CMOTpPEeTb Ha BCeX HEHaBUOALLUX MEeHSA.

Omp-

n npasun Wspaunem, nputecHsan Moas
AHN MHorune, nbo nporHesanca Kemolu
Ha cTpa-



WYL IVAIVIVIRNA I NMAAITIVIVD, VI AV T /A,
Nepycanum

N7l N2j730 NN | [3aKoH4YeH] TyHHenb. W Tak
N2720712T n'a | Obina nctopus npobuTus ero.

noin naxnn Tl | Korga ewé [kameHonomsl

NX | yoapanu]
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Oparment yamu VIl B. /lo P.X. u3 Mepycanuma ¢
Haamucho (N1 A 1IN ...puUs, CbiH baHbl).

Bce, 4To Mbl MOXXeM cKka3aTb, C
OOCTaTOMHOW CTENEHBIO YBEPEHHOCTM,
- 3TO TO, YTO Bf1AAEnbLEM 3TOMN YaLlK
6bin xutenb Nepycanuma B 7 Beke 0
PX, BOSBMO>XHO, UMEILLINNA KaKoe-TO
NosioKeHne. B KOHLE KOHLOB, He Yy BCEX
6bINno obblvam BbirpaBMpoBaTh CBOE
NMS Ha Yalle, NpeXxae 4em oHa bbina
oboxokeHa B nevn. bonbLue 3aToro mbl
cKasaTtb He MoXxeM. bbino N nms atoro
yerioBeka 3axapus, unu Asapus, nnu
Amapua, nnu Ypusi, Unm 4to-To eLug,
Mbl MPOCTO He 3HaeM. Bce, 4To Mbl
3HaeMm, 310 10, YTo BaHax 6bin ero
OTLIOM.




doTtorpadus nevary ¢ HaJNUChIO:
«IIpuHaajaekuT IIUAMIUBY, CbIHY Omushy.

Bricora: 0.9 cMm, mmpuna: 1.3 cM, Tommuna: 0.12 cMm. Konerr
VII B. /lo P.X. — Hauano VI B. 10 P.X. My3eu U3pauns




OctpakoH N1 u3 Apaga. UepHuia Ha kepamuke. Beicora: 8.2
cM, muupuHa: S cMm. VII B. no P.X. My3en Uzpaung

lNpeagHasHavaerTca InMALIMBY.

U Tenepb Bbigam KUTTUAHAM

BuHO 3 6(aTa) n

sanuwm uma gHa (gaTy).

N ocTtaToK MyKu

nepsou npu-

roToeb u 3amewian 1 sewecTso,

4TOo6bLI NpUroToBUNN cebe xne-

6a n BMHA

haaraHoT um Bbigan.
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SAABHe-AMCKHMHI OCTPaKOH,

odmumnanbHoe xogaTancTeo, 639-609 rr. go P.X.
http://www.kchanson.com/ANCDOCS/westsem/yavneh.html
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HEBREW TEXT

(Adapted from Gibson 1973:28)

TRANSLATION

by K. C. Hanson
(Adapted from Albright 1969:320

WA AR YRw

Let my lord, the governor, listel

T3V 33V AT FIN

to the word of his servant. You

servant

na J7aY 70 aRp

is a reaper. Your servant was i

T7aY RPY DORXR IR

Hasar-'Asam, and your servan
reaped,




ITucemo 2 u3 Jlaxuma, ok. 588 r. 1o P.X.

JE o

» TpaHcnuTepaums:

DTN DX NIN' [ YN WIR TN IR
1TV M oD Ny 0D Ny DY NnynY
NIN' 102 NTA[V] XK TR DT D IAD
NNYT N7 IWKRT'...]| X DX

* [lepeBon:

* KrocnognHy moemy Ayuwy. [la
CcnbliWUT AXBe rocnoguHa MOEero,
1) yCnbilWULLb O MUPE TENEPb U

cenyac! Kto pab TBon — cobaka,
Mbo NOMHUT rocrnoanH mown paba
cBoero. [1a npeanoyTet Axse |[...]
CIT0BO, KOTOPO€E HEU3BECTHO!




[Tocae BaBUJIOHCKOTO TIEHA €BPEX YCBAMBAIOT apaAMEMCKHUIN KYPCHUB (TaKke
BOCXOJISIIMN K (PMHUKUICKOMY ali(haBUTY, HO UMEIOIIUK 0C000€ KOHEUHOE

HamucaHue JJis 5 OyKB).

Y& The Israel Museum, Jerusalem, The Great Isaiah Scroll

Vo CUBE hi %
el Mxy\xmy.qs \'\'ﬂ

Sw-”“% ~ * DTUM MHUCHhMOM HAIIHMCAHO

B3 AWy NS h\? d‘ax OOJIBIIMHCTBO PYKOIMCEH U3
&k B b « Kympana
W‘V e L : (The Israel Museum, Jerusalem,

VA 3 '.; #The Great Isaiah Scroll)



I'Tucbmo

TEKCTHI 3alIMCaHbl 3BHAKAMHU TOJIBKO IJM COIVIACHBbIX, HAIIPABJCHUE IMCbMA - CIIPpaBa HAJICBO

IK0JIa MAacOpeToB, AecTBoBaBas B IX-X BB mo PX

GENESIS R'@N"a
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s R 3 DTN WP DR YN 7 0RD OB R



Nc. 19.18

B TOT AieHb NSITb rOpOJOB B 3eMie 2,7V12 NOW NIN2TH ,2%IXN T

ErvneTtckoi 6yayT rosopuTh
A3bIKOM XaHaaHCKUM N KNECTbCS 1N

[ocnogom CaBaodom; oavH WﬂUNb 173:5’ ,Dj:aa 133:7 .;.:n‘m;:

Ha30BeTCS ropoaoM COrHLa.



2 llapen 18.26

3
N ckasan Envakum, cbiH XenknuHx, i el
n CeBHa n Moax Pabcaky: rosopu PANIN DOYRW 0D PN AT ?
pabam TBOMM no-apamMencKu, .y o o

MOTOMY YTO MOHMMAEM Mbl, @ He .,D’TW 13.7;5.7 1370 ]781
roBOPY C HAMM MO-UYAEeNCKN TINNTOY R ,0V0 PR3

BCITyX Hapoaa, KOTOPbIN Ha CTEHE.



Heem. 13.24

M OTTOrO CbIHOBbS UX B

MONOBWHY FOBOPSIT MO-a30TCKMU,

NI S3bIKOM O pYrMx HapoaoB, U

HEe YMeloT roBOpUTb Mo- 5N
NyaemncKkm. ‘
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The Ancient Hebrew Letters
(Paleo-Hebrew Alphabet)

L} h =B ‘ﬂ Y

Beyt Gimel Dalet Hey Vav

House Foot Tent Door Lo} Nail
“In® Camel Pathway Behold!

m & - W d

Chet Tet Yod Kaf Lamed

Tent Wall Basket Arm and Hand Palm of Hand Staff
Fence Snake Work To Open Control
Separation Surround Deed *To"/"From"










N YW ' 3 = B

Mem Nun Samekh Ayin

Water Seed Hand on Staff Eye
Chaos Fish Support To See

= O w

Qof Resh Shin

Sun on Horizon Head Eat
Behind Person Consume
First Destroy

Pey

Mouth
Word

Speak

Tsade

Man on Side
Desire
Need



—22

Name (Final) Form Pronunciation
alef ‘]5& & glottal stop or silent
bet na d like b in Boy

d like v in Voice
gimel plal 3 3 like g in Give
dalet n9T T T like d in Dog
he N 1 like h in Hat
vav )l 1 like v in Voice
zayin ™ T like z in Zip
chet nm I like ch in BaCH




tet
yod
kaf

lamed
mem
nun
samech
ayin

pc

oo
T
92

(©)
(7)

& 4

U < Jd v U JJU U

()

like t 1in Tide

like y in Yellow
like k 1n Keep

like ch in BaCH
like 1 in Letter

like m in Mother
like n 1n Noon

like s 1n Sit
pharyngeal or silent
like p in Pie

8 like fin Fish




tsade
qof
resh
Sin
shin

tav

Y
P

v

Y
Y
n

(¥)

H € € Y Kk

like ts in caTS
like k 1n Keep
like r in Race
like s 1n Sit
like sh in SHin
like t in Tide
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